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 – Constitution du Grand-Duché de Luxembourg – 

Rozdział I 
Państwo, jego terytorium 

i Wielki Książę

Art. 1
Wielkie Księstwo Luksemburga jest państwem de-

mokratycznym, wolnym, niepodległym i niepodziel-
nym.

Art. 2
Granice i siedziby okręgów sądowych lub admini-

stracyjnych, kantonów i gmin mogą zostać zmienio-
ne jedynie na podstawie ustawy.

Art. 3
Korona Wielkiego Księstwa jest dziedziczna w ro-

dzinie Nassau, zgodnie z paktem z 30 czerwca 1783 
roku, z art. 71 traktatu wiedeńskiego z 9 czerwca 1815 
roku oraz z art. 1 traktatu londyńskiego z 11 maja 
1867 roku.

Art. 41

Osoba Wielkiego Księcia jest nietykalna.

Art. 52

(1) Wielki Książę Luksemburga staje się pełno-
letni po ukończeniu osiemnastu lat. Wstępując na 
tron, składa On, gdy tylko jest to możliwe, wobec 
Izby Deputowanych lub przedstawicielstwa przez nią 
powołanego, następującą przysięgę:

(2) „Przysięgam przestrzegać Konstytucji i ustaw 
Wielkiego Księstwa Luksemburga, zachowywać nie-
podległość narodową i integralność terytorialną oraz 
wolności publiczne3 i indywidualne”.

Art. 6
Jeżeli w chwili śmierci Wielkiego Księcia jego na-

stępca jest małoletni, regencja jest sprawowana zgod-
nie z paktem rodzinnym.

Art. 7
Jeżeli Wielki Książę nie może panować, ustanawia 

się regencję tak jak w przypadku małoletniości.

1 Art. 4 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 12 stycznia 1998 r.

2 Art. 5 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 25 listopada 1983 r.

3 W oryginale: libertes publiques.

Jeżeli tron stanie się nieobsadzony, Izba tymczaso-
wo ustanawia regencję.

– Nowa Izba, zwołana w podwójnej liczbie w ter-
minie 30 dni, ostatecznie obsadza wakat.

Art. 84

(1) W chwili objęcia funkcji Regent składa nastę-
pującą przysięgę:

(2) „Przysięgam wierność Wielkiemu Księciu. 
Przysięgam przestrzegać Konstytucji i ustaw kraju”.

Rozdział II 
Wolności publiczne 

i prawa podstawowe5

Art. 96

Obywatelstwo luksemburskie nabywa się, zacho-
wuje i traci zgodnie z zasadami określonymi przez 
ustawę.

Niniejsza Konstytucja i pozostałe ustawy doty-
czące praw politycznych określają, jakie warunki, 
oprócz obywatelstwa, są konieczne do korzystania 
z tych praw.

Na zasadzie wyjątku od poprzedniego akapitu usta-
wa może przyznać korzystanie z praw politycznych 
osobom niebędącym Luksemburczykami.

Art. 107

[Uchylony]

Art. 10 bis8

(1) Luksemburczycy są równi wobec prawa.
(2) Mają oni dostęp do wszystkich stanowisk pub-

licznych, cywilnych i wojskowych; ustawa określa 
warunki dostępu do tych stanowisk dla osób niebę-
dących Luksemburczykami.

4 Art. 8 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 25 listopada 1983 r.

5 Tytuł rozdziału II w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie 
konstytucji z dnia 2 czerwca 1999 r.

6 Art.  9 zmieniano dwukrotnie, po raz pierwszy – ustawą 
o zmianie konstytucji z dnia 23 grudnia 1994 r., po raz dru-
gi  – ustawą o zmianie konstytucji z dnia 23 października 
2008 r.

7 Art. 10 zmieniono ustawą o zmianie konstytucji z dnia 6 ma-
ja 1948  r., uchylono ustawą o zmianie konstytucji z dnia 
23 października 2008 r.

8 Art. 10 bis został wprowadzony ustawą o zmianie konstytu-
cji z dnia 29 kwietnia 1999 r.; uprzednio istniał jako ust. 2 
art. 11.
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Art. 119

(1) Państwo gwarantuje prawa naturalne osoby 
ludzkiej i rodziny.

(2) Kobiety i mężczyźni są równi w prawach i obo-
wiązkach.

(3) Państwo gwarantuje ochronę życia prywatnego, 
z zastrzeżeniem wyjątków określonych w ustawie.

(4) Ustawa gwarantuje prawo do pracy, a państwo 
dba o zapewnienie każdemu obywatelowi korzystania 
z tego prawa. Ustawa gwarantuje wolności związkowe 
i organizuje prawo do strajku.

(5) Ustawa reguluje, co się tyczy zasad, zabezpiecze-
nie społeczne, ochronę zdrowia, prawa pracowników, 
walkę z ubóstwem i integrację społeczną obywateli 
dotkniętych inwalidztwem.

(6) Wolność handlu i przemysłu, wykonywanie 
wolnych zawodów i pracy w rolnictwie są gwaran-
towane, z zastrzeżeniem ograniczeń, które zostaną 
określone w ustawie.

W zakresie wykonywania wolnych zawodów może 
ona przyznać organom zawodowym mającym oso-
bowość prawną prawo do wydawania rozporządzeń.

Ustawa może poddać te rozporządzenia procedu-
rom zatwierdzania, stwierdzania nieważności lub za-
wieszania, bez uszczerbku dla uprawnień sądów po-
wszechnych i administracyjnych.

Art. 11 bis10

Państwo gwarantuje ochronę środowiska ludzkiego 
i naturalnego, działając na rzecz ustanowienia trwałej 
równowagi między ochroną przyrody, a w szczególno-
ści jej zdolności do odnawiania się, a zaspokajaniem 
potrzeb dzisiejszych i przyszłych pokoleń.

Promuje ochronę i dobrobyt zwierząt.

Art. 1211

Zapewnia się wolność osobistą.

9 Art. 11 zmieniano pięciokrotnie: po raz pierwszy – ustawą 
o zmianie konstytucji z dnia 21 maja 1948 r., po raz dru-
gi – ustawą o zmianie konstytucji z dnia 29 kwietnia 1999 r. 
uchylono ust.  2, wprowadzając go jako art.  10 bis; po raz 
trzeci – ustawą o zmianie konstytucji z dnia 19 listopada 
2004 r., dodając ostatnie dwa zdania w ust. 6, po raz czwar-
ty  – ustawą o zmianie konstytucji z dnia 13 lipca 2006  r., 
dodając ust. 2, po raz piąty – ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 29 marca 2007 r., zmieniając ust. 1, 3–6.

10 Art.  11 bis dodany ustawą o zmianie konstytucji z dnia 
29 marca 2007 r.

11 Art. 12 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 2 czerwca 1999 r.

– Wobec nikogo nie można prowadzić postępowa-
nia karnego, z wyjątkiem przypadków przewidzia-
nych w ustawie i w formie przez nią określonej.

– Nikt nie może zostać aresztowany lub przetrzy-
mywany, z wyjątkiem przypadków przewidzianych 
w ustawie i w formie przez nią określonej.

– Z wyjątkiem przypadku ujęcia na gorącym 
uczynku, nikt nie może zostać aresztowany, chyba 
że na podstawie zarządzenia sędziego, podlegające-
go uzasadnieniu, które musi zostać przedstawione 
w chwili aresztowania lub najpóźniej w ciągu dwu-
dziestu czterech godzin.

– Każda osoba musi zostać bezzwłocznie poinfor-
mowana o przewidzianych przez prawo środkach od-
woławczych, z których może skorzystać w celu odzy-
skania wolności.

Art. 13
Nikt nie może wbrew swojej woli zostać pozbawio-

ny sędziego, którego przypisuje mu ustawa.

Art. 14
Żadna kara nie może zostać ustanowiona ani stoso-

wana inaczej niż na podstawie ustawy.

Art. 15
Mieszkanie jest nienaruszalne. Przeszukanie mieszka-

nia może mieć miejsce jedynie w przypadkach przewi-
dzianych w ustawie i w formie przez nią ustanowionej.

Art. 1612

Nikt nie może zostać pozbawiony swojej własności, 
chyba że na cele użyteczności publicznej i za sprawied-
liwym odszkodowaniem, w przypadkach i w sposób 
określony w ustawie

Art. 17
Nie może zostać ustanowiona kara konfiskaty mienia

Art. 1813

Nie może zostać ustanowiona kara śmierci.

Art. 19
Zapewnia się wolność wyznania i publicznego spra-

wowania kultu, a także wolność wyrażania swoich 

12 Art. 16 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 24 października 2007 r.

13 Art. 18 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 29 kwietnia 1999 r.
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poglądów religijnych, z zastrzeżeniem ścigania prze-
stępstw popełnionych przy korzystaniu z tych wolności.

Art. 20
Nikt nie może zostać zmuszony do uczestniczenia 

w jakikolwiek sposób w czynnościach i ceremoniach 
żadnego wyznania ani do przestrzegania jego dni wol-
nych od pracy.

Art. 21
Ślub cywilny musi zawsze poprzedzać ślub kościelny.

Art. 22
Ingerencja państwa w powoływanie i obejmowanie 

stanowisk przez zwierzchników wspólnot kościelnych, 
tryb powoływania i odwoływania pozostałych duchow-
nych, swoboda komunikowania się jednych i drugich 
ze swoimi przełożonymi i publikowania swoich aktów, 
oraz stosunki Kościoła z państwem są przedmiotem 
umów podlegających przedłożeniu Izbie Deputowanych 
w zakresie przepisów, które wymagają jej interwencji.

Art. 2314

Państwo zajmuje się organizowaniem szkolnictwa 
podstawowego, które jest obowiązkowe i bezpłatne, 
i do którego dostęp jest gwarantowany każdemu, kto 
zamieszkuje w Wielkim Księstwie. Opieka zdrowot-
na i społeczna są normowane w ustawie.

Tworzy się zakłady bezpłatnego szkolnictwa średniego 
i potrzebne zajęcia na poziomie szkolnictwa wyższego.

Ustawa określa środki finansowania szkolnictwa 
publicznego oraz warunki nadzoru ze strony Rządu 
i gmin; normuje ponadto wszystko, co jest związane 
ze szkolnictwem, i przewiduje system pomocy finan-
sowej dla uczniów i studentów, oparty na kryteriach 
przez nią określonych.

Każdemu przysługuje wolność studiowania w Wiel-
kim Księstwie lub za granicą i uczęszczania na wybra-
ne przez siebie uniwersytety, z zastrzeżeniem przepi-
sów ustawy określających warunki dostępu do określo-
nych stanowisk i wykonywania niektórych zawodów.

Art. 2415

Zapewnia się wolność wyrażania słowem swoich 
opinii we wszystkich dziedzinach oraz wolność pra-

14 Art. 23 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 2 czerwca 1999 r.

15 Art. 24 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 26 maja 2004 r.

sy, z zastrzeżeniem ścigania przestępstw popełnio-
nych przy korzystaniu z tych wolności. – Nigdy nie 
może zostać wprowadzona cenzura.

Art. 2516

Konstytucja zapewnia prawo gromadzenia się 
w sposób pokojowy i bez broni, przy poszanowaniu 
ustaw, które regulują wykonywanie tego prawa; wy-
konywanie tego prawa nie może wymagać uprzed-
niego zezwolenia.

– Przepisu tego nie stosuje się do zgromadzeń na 
wolnym powietrzu, zgromadzeń politycznych, religij-
nych lub innych; zgromadzenia te podlegają w pełni 
ustawom i przepisom policyjnym.

Art. 2617

Konstytucja gwarantuje prawo do zrzeszania się, 
przy poszanowaniu ustaw, które regulują wykony-
wanie tego prawa; wykonywanie tego prawa nie mo-
że wymagać uprzedniego zezwolenia.

Art. 27
Każdy ma prawo do kierowania do władz publicz-

nych petycji podpisanych przez jedną lub więcej osób.
– Prawo do kierowania petycji w imieniu wspól-

nym mają jedynie właściwe władze.

Art. 28
Tajemnica listów jest nienaruszalna.
– Ustawa określa, którzy funkcjonariusze ponoszą 

odpowiedzialność za naruszenie tajemnicy listów po-
wierzonych poczcie.

– Ustawa określa gwarancje, które zostaną ustano-
wione dla tajemnicy telegramów.

Art. 2918

Ustawa normuje używanie języków w dziedzinie 
administracji i sądownictwa.

Art. 30
Żadne uprzednie zezwolenie nie jest wymagane w ce-

lu ścigania urzędników publicznych za czyny dokona-
ne w ramach sprawowanych funkcji, z zastrzeżeniem 
postanowień odnoszących się do członków Rządu.

16 Art. 25 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 2 czerwca 1999 r.

17 Art. 26 w brzmieniu nadanym ww. ustawą.
18 Art. 29 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 

z dnia 6 maja 1948 r.
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Art. 31
Urzędnicy publiczni niezależnie od korpusu, do 

którego należą, z wyjątkiem członków Rządu, mogą 
zostać pozbawieni swoich funkcji, godności i emery-
tur jedynie w sposób określony w ustawie.

Rozdział III 
Władza suwerenna

Art. 3219

(1) Władza suwerenna spoczywa w Narodzie. 
Wielki Książę sprawuje ją zgodnie z niniejszą Kon-
stytucją i ustawami kraju.

(2) Wielki Książę nie ma innych uprawnień niż przy-
znane mu formalnie przez Konstytucję i ustawy szcze-
gólne, uchwalone na podstawie Konstytucji; przepis 
ten nie narusza przepisu art. 3 niniejszej Konstytucji.

(3) W materiach zastrzeżonych przez Konstytucję 
dla ustawy, Wielki Książę może wydawać rozporzą-
dzenia i zarządzenia tylko w celach, na warunkach 
i na zasadach określonych w ustawie.

(4) Jednak w przypadku kryzysu międzynarodo-
wego Wielki Książę może, w nagłych wypadkach, 
wydawać we wszystkich materiach rozporządzenia, 
nawet uchylające istniejące przepisy prawne. Czas 
obowiązywania tych rozporządzeń jest ograniczony 
do trzech miesięcy.

Art. 32 bis20

Partie polityczne przyczyniają się do kształtowania 
woli ludu i wyrażania jego woli w wyborach powszech-
nych. Są wyrazem pluralizmu demokratycznego.

§ 1 
Prerogatywa Wielkiego Księcia

Art. 3321

Wielki Książę jest głową państwa, symbolem je-
go jedności i gwarantem niepodległości narodowej. 

19 Art. 32 nowelizowano dwukrotnie: po raz pierwszy – usta-
wą o zmianie konstytucji z dnia 15 maja 1919  r.; po raz 
drugi  – ustawą o zmianie konstytucji z dnia 19 listopada 
2004 r., na mocy której zmieniono ust. (2), dodano ust. (3) 
i (4) oraz wprowadzono po dział na ustępy.

20 Art.  32 bis dodany ustawą o zmianie konstytucji z dnia 
31 marca 2008 r.

21 Art. 33 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 12 stycznia 1998 r.

Sprawuje on władzę wykonawczą zgodnie z Konsty-
tucją i ustawami kraju.

Art. 3422

Wielki Książę promulguje ustawy w ciągu trzech 
miesięcy od ich uchwalenia przez Izbę.

Art. 35
Wielki Książę obsadza stanowiska cywilne i woj-

skowe zgodnie z ustawą, poza wyjątkami przez nią 
określonymi.

Żadna funkcja wynagradzana przez państwo nie 
może zostać utworzona, chyba że na podstawie prze-
pisu ustawowego.

Art. 3623

Wielki Książę wydaje rozporządzenia i zarządzenia 
konieczne do wykonywania ustaw.

Art. 3724

Wielki Książę zawiera umowy międzynarodowe. 
Umowy międzynarodowe nie wchodzą w życie, do-
póki nie zostaną zatwierdzone przez ustawę i ogłoszo-
ne na zasadach przewidzianych dla ogłaszania ustaw.

Umowy międzynarodowe, o których mowa w roz-
dziale III § 4 art. 49 bis, są zatwierdzane przez usta-
wę uchwaloną w trybie określonym w art. 114 ust. 225.

Umowy międzynarodowe tajne zostają zniesione.
Wielki Książę wydaje rozporządzenia i zarządzenia 

konieczne do wykonywania umów międzynarodo-
wych na zasadach dotyczących środków wykonywa-
nia ustaw i ze skutkami, które wynikają z tych środ-
ków, bez uszczerbku dla materii, które są zastrzeżo-
ne przez Konstytucję dla ustaw.

Cesja, wymiana bądź przyłączenie terytorium mo-
że nastąpić jedynie na podstawie ustawy.

Wielki Książę dowodzi siłami zbrojnymi; wypo-
wiada wojnę i ogłasza zakończenie wojny po uzyska-
niu upoważnienia w drodze uchwały Izby podjętej 
w trybie określonym w art. 114 ust. 2 26 Konstytucji.

22 Art.  34 zmieniano dwukrotnie: pierwszy raz – ustawą 
o zmianie konstytucji z dnia 6 maja 1948 r., drugi raz – usta-
wą o zmianie konstytucji z dnia 12 marca 2009 r.

23 Art. 36 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 19 listopada 2004 r.

24 Art. 37 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 25 października 1956 r.

25 Ustawa o zmianie konstytucji z dnia 21 czerwca 2005  r. 
uwzględniła zmianę ustępu w art.  114 dokonaną na mocy 
ustawy o zmianie konstytucji z dnia 19 grudnia 2003 r.
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Art. 38
Wielki Książę ma prawo darować lub zmniejszać kary 

orzeczone przez sędziów, z zastrzeżeniem tego, co zo-
stało postanowione w odniesieniu do członków Rządu.

Art. 39
Wielki Książę ma prawo do bicia pieniądza w wy-

konaniu ustawy.

Art. 40
Wielki Książę ma prawo nadawania tytułów szla-

checkich bez możliwości wiązania z nimi jakichkol-
wiek przywilejów.

Art. 41
Wielki Książę nadaje odznaczenia cywilne i wojsko-

we, przestrzegając w tym zakresie postanowień ustawy.

Art. 42
Wielki Książę może postanowić, że będzie repre-

zentowany przez księcia krwi, który uzyskuje tytuł 
Namiestnika Wielkiego Księcia26 i musi zamieszki-
wać w Wielkim Księstwie.

Przedstawiciel ten przed rozpoczęciem wykonywa-
nia swoich uprawnień składa przysięgę przestrzega-
nia Konstytucji.

Art. 4327

Listę cywilną ustala się na trzysta tysięcy franków 
w złocie rocznie.

Może ona zostać zmieniona przez ustawę na po-
czątku każdego panowania. Ustawa budżetowa może 
przyznać co roku rodzinie panującej kwoty potrzeb-
ne na pokrycie kosztów reprezentacyjnych.

Art. 4428

Pałac wielkoksiążęcy w mieście Luksemburg i zamek 
Berg są zarezerwowane na mieszkanie Wielkiego Księcia.

Art. 4529

Akty Wielkiego Księcia muszą być kontrasygno-
wane przez członka Rządu ponoszącego za nie od-
powiedzialność.

26 W oryginale: Lieutenant du Grand-Duc.
27 Art. 43 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 

z dnia 6 maja 1948 r.
28 Art. 44 w brzmieniu nadanym ww. ustawą.
29 Art. 45 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 

z dnia 13 czerwca 1989 r.

§ 2 
Ustawodawstwo

Art. 46
Dla każdej ustawy wymagane jest przyzwolenie 

Izby Deputowanych.

Art. 47
Wielki Książę kieruje do Izby propozycje lub pro-

jekty ustaw, które chce przedłożyć jej do przyjęcia.
Izba ma prawo proponować Wielkiemu Księciu pro-

jekty ustaw.

Art. 48
Wiążąca wykładnia ustaw może być ustalana tyl-

ko w ustawie.

§ 3 
Wymiar sprawiedliwości

Art. 49
Sprawiedliwość jest wymierzana w imieniu Wiel-

kiego Księcia przez sądy i trybunały.
Wyroki i orzeczenia są wykonywane w imieniu 

Wielkiego Księcia.

§ 4 
Władze międzynarodowe30

Art. 49 bis
Wykonywanie uprawnień zastrzeżonych przez Konsty-

tucję dla władzy ustawodawczej, wykonawczej i sądowni-
czej może być czasowo przekazane w drodze umowy mię-
dzynarodowej instytucjom prawa międzynarodowego.

Rozdział IV 
Izba Deputowanych

Art. 50
Izba Deputowanych reprezentuje kraj. Deputowa-

ni głosują, nie odwołując się do swoich mocodawców, 
i mogą mieć na uwadze jedynie powszechne interesy 
Wielkiego Księstwa.

30 § 4 wprowadziła ustawa o zmianie konstytucji z dnia 25 paź-
dziernika 1956 r.
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Art. 51
(1) W Wielkim Księstwie Luksemburga wprowa-

dza się ustrój demokracji parlamentarnej31.
(2) Organizację Izby określa ustawa.
(3) Izba składa się z 60 deputowanych. Ustawa 

uchwalona w trybie określonym w art. 114 ust. 232 
ustala liczbę deputowanych wybieranych w każdym 
okręgu wyborczym33.

(4) Wybory są bezpośrednie.
(5) Deputowani są wybierani na zasadzie bezwa-

runkowego34 głosowania powszechnego na listę, 
według reguł systemu proporcjonalnego, zgodnie 
z zasadą najmniejszego ilorazu wyborczego i według 
reguł określonych w ustawie.

(6) Kraj dzieli się na cztery okręgi wyborcze35:
– Południe z kantonami Esch-sur-Alzette i Ca-

pellen,
– Centrum z kantonami Luxembourg i Mersch,
– Północ z kantonami Diekirch, Redange, Wiltz, 

Clervaux i Vianden
– Wschód z kantonami Grevenmacher, Remich 

i Echternach.
(7) Wyborcy mogą zostać wezwani do wypowie-

dzenia się w drodze re ferendum w przypadkach i na 
warunkach określonych w ustawie.

Art. 52
Aby mieć prawo wybierania należy36:
1° być Luksemburczykiem lub Luksemburką;
2° korzystać z praw cywilnych i politycznych;
3° mieć ukończone osiemnaście lat.
Do tych trzech warunków należy także dodać inne 

określone w ustawie.
Nie może być wprowadzony żaden warunek w po-

staci opłaty wyborczej.
Aby mieć prawo wybieralności, należy:
1° być Luksemburczykiem lub Luksemburką;
2° korzystać z praw cywilnych i politycznych;

31 Ust. (1), (2), (4), (5) i (7) art. 51 w brzmieniu nadanym usta-
wą o zmianie konstytu cji z dnia 21 maja 1948 r.

32 Zob. przypis 25.
33 Ust. (3) art. 51 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-

stytucji z dnia 20 grud nia 1988 r.
34 W oryginale: pur et simple. Użyta formuła wyklucza odstęp-

stwa od zasady powszechności.
35 Ust. (6) art. 51 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-

stytucji z dnia 18 lu tego 2003 r.
36 Ust. 1 art. 52 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-

stytucji z dnia 27 stycz nia 1972 r.

3° mieć ukończone osiemnaście lat37;
4° zamieszkiwać w Wielkim Księstwie.
Nie może zostać wprowadzony żaden inny waru-

nek wybieralności38.

Art. 5339

Nie mogą wybierać ani zostać wybranymi:
1° skazani na kary kryminalne40,
2° pozbawieni praw wyborczych wyrokiem skazu-

jącym w sprawach o występki,
3° osoby pełnoletnie ubezwłasnowolnione41.
Nie może zostać wprowadzony żaden inny przypa-

dek wykluczenia.
Prawo głosu może zostać przywrócone w drodze 

ułaskawienia tym, którzy je utracili na podstawie wy-
roku karnego.

Art. 5442

(1) Mandatu deputowanego nie można łączyć 
z funkcjami:

1° członka Rządu,
2° członka Rady Stanu,
3° sędziego lub prokuratora43,
4° członka Trybunału Obrachunkowego44,
5° komisarza dystryktu,
6° poborcy podatkowego lub księgowego w insty-

tucji państwowej,
7° żołnierza zawodowego w służbie czynnej.
(2) W razie zaistnienia sytuacji niepołączalności 

urzędnicy mają prawo wybrać między powierzonym 
im mandatem a swoimi funkcjami.

(3) Deputowany, który został uprzednio powołany 
na stanowisko członka Rządu, a następnie przestaje 
sprawować to stanowisko, jest wpisywany z mocy 
prawa jako pierwszy zastępca na liście, z której został 
wybrany.

37 Pkt 3° ust. 2 art. 52 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie 
konstytucji z dnia 18 lutego 2003 r.

38 Ostatnie zd. ust.  2 art.  52 w brzmieniu nadanym ustawą 
o zmianie konstytucji z 27 stycznia 1972 r.

39 Art. 53 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 13 czerwca 1989 r.

40 W oryginale: peines criminelles.
41 W oryginale: majeurs en tutelle.
42 Art. 54 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 

z 15 maja 1948 r.
43 W oryginale: Magistrat de l’ordre judiciaire.
44 Nazwa „Trybunał Obrachunkowy” (poprzednio „Izba Ob-

rachunkowa”) wprowa dzona 1 stycznia 2000  r. w związku 
z ustawą z dnia 8 czerwca 1999 r. o organizacji Trybunału 
Obrachunkowego.
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Ta sama zasada dotyczy zastępcy deputowanego, 
który, będąc powołany na stanowisko członka Rzą-
du, zrezygnował z mandatu deputowanego przypa-
dającego mu w trakcie sprawowania tego stanowiska.

W przypadku gdy jest kilku uprawnionych ponow-
ny wpis jest dokonywany w kolejności ustalonej we-
dług liczby głosów uzyskanych w wyborach.

Art. 55
Zakazy łączenia stanowisk przewidziane w artyku-

le poprzednim nie stoją na przeszkodzie, aby ustawa 
określiła dalsze zakazy w przyszłości.

Art. 5645

Deputowani są wybierani na pięć lat.

Art. 5746

(1) Izba bada pełnomocnictwa swoich członków 
i orzeka w sprawach protestów w tym zakresie.

(2) Obejmując mandat, składają oni następującą 
przysięgę:

„Przysięgam wierność Wielkiemu Księciu, posłu-
szeństwo Konstytucji i ustawom państwa”.

(3) Przysięga ta składana jest podczas jawnego po-
siedzenia, na ręce Przewodniczącego Izby.

Art. 58
Deputowany powołany przez Rząd na płatne stano-

wisko, które przyjmuje, natychmiast przestaje zasia-
dać w parlamencie, i może ponownie ob jąć swój man-
dat dopiero na podstawie nowych wyborów.

Art. 59
Wszystkie ustawy są poddawane pod dwa głosowa-

nia, chyba że Izba, w uzgodnieniu z Radą Stanu, na 
jawnym posiedzeniu zadecyduje inaczej.

– Między głosowaniami muszą upłynąć co naj-
mniej trzy miesiące.

Art. 60
Na każdą sesję Izba powołuje swojego przewodni-

czącego i wiceprzewodniczących, i ustala skład swo-
jego prezydium47.

45 Art. 56 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 27 lipca 1956 r.

46 Art. 57 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 25 listopada 1983 r.

47 Art. 60 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 6 maja 1948 r.

Art. 61
Posiedzenia Izby są jawne, z zastrzeżeniem wyjąt-

ków określonych w regulaminie.

Art. 62
Wszelkie uchwały są podejmowane bezwzględną 

większością głosów. W przypadku równego rozkła-
du głosów, propozycja poddana pod głosowanie zo-
staje odrzucona.

Izba może podejmować uchwały tylko przy obec-
ności większości swo ich członków.

Art. 63
[Uchylony]48

Art. 64
Izba ma prawo prowadzenia dochodzeń. Ustawa re-

guluje wykonywanie tego prawa.

Art. 6549

Izba głosuje nad całością ustawy. Głosowanie to od-
bywa się zawsze imiennie.

Na żądanie co najmniej pięciu deputowanych gło-
sowanie nad całością ustawy może zostać poprzedzo-
ne głosowaniem nad jednym lub kilkoma artykuła-
mi ustawy.

Dopuszcza się głosowanie przez pełnomocnika. 
Nikt nie może jednak otrzymać więcej niż jedno peł-
nomocnictwo.

Art. 66
Izba ma prawo wprowadzać poprawki oraz dzielić 

proponowane artykuły i zgłoszone poprawki.

Art. 67
Zabronione jest osobiste przedstawianie petycji Izbie.
Izba ma prawo odesłać członkom Rządu petycje, 

które są do niej kierowane.
– Członkowie Rządu udzielają wyjaśnień co do ich 

treści za każdym razem, gdy Izba tego zażąda.
Izba nie zajmuje się żadną petycją, której przedmio-

tem są interesy indywidualne, chyba że chodzi o na-
prawienie szkód wynikłych z nielegalnych aktów Rzą-
du lub władz albo gdy decyzja o podjęciu danego dzia-
łania należy do kompetencji Izby.

48 Art.  63 uchylony ustawą o zmianie konstytucji z dnia 
26 maja 2004 r.

49 Art.  65 w brzmieniu ustawy o zmianie konstytucji z dnia 
26 maja 2004 r.
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Art. 6850

Żadne postępowanie ani cywilne, ani karne, nie 
może zostać przeprowadzane przeciwko deputowa-
nemu z powodu wypowiadanych poglądów lub gło-
sowań w ramach sprawowania mandatu.

Art. 6951

Z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 68, 
deputowani mogą być ścigani w sprawach karnych na-
wet podczas trwania sesji.

Jednakże aresztowanie deputowanego podczas 
trwania sesji wymaga zezwolenia Izby, z wyjątkiem 
przypadku ujęcia na gorącym uczynku.

Zezwolenie Izby nie jest wymagane do wykonywa-
nia kar wymierzonych deputowanemu, w tym rów-
nież kar związanych z pozbawianiem wolności.

Art. 70
Izba określa w swoim regulaminie tryb wykonywa-

nia swoich uprawnień.

Art. 71
Posiedzenia Izby odbywają się w miejscu będącym 

siedzibą administracji Wielkiego Księstwa.

Art. 7252

(1) Izba zbiera się co roku na sesji zwyczajnej w cza-
sie określonym w regulaminie.

(2) Wielki Książę może zwołać Izbę na sesję nad-
zwyczajną; musi to zrobić na żądanie jednej trzeciej 
deputowanych.

(3) Każda sesja jest otwierana i zamykana osobiście 
przez Wielkiego Księcia lub w jego imieniu przez peł-
nomocnika powołanego w tym celu.

Art. 73
[Uchylony]53

Art. 74
Wielki Książę może rozwiązać Izbę.
Nowe wybory przeprowadza się najpóźniej w ciągu 

trzech miesięcy po jej rozwiązaniu.

50 Art. 68 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 1 lipca 2006 r.

51 Art. 69 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 1 lipca 2006 r.

52 Art. 72 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 6 maja 1948 r.

53 Art.  73 uchylony ustawą o zmianie konstytucji z dnia 
12 stycznia 1998 r.

Art. 7554

Członkowie Izby Deputowanych otrzymują, oprócz 
zwrotu kosztów przemieszczania się, dietę, której wy-
sokość i warunki określa ustawa.

Rozdział V 
Rząd Wielkiego Księstwa

Art. 76
Wielki Książę ustala organizację swojego Rządu, 

który składa się przynajmniej z trzech członków.
Wykonując uprawnienia przyznane mu w art. 36 

i art. 37 Konstytucji, Wielki Książę może, w przypad-
kach przez siebie określonych, powierzyć członkom 
Rządu podjęcie środków wykonawczych55.

Art. 77
Wielki Książę powołuje i odwołuje członków 

Rządu.

Art. 78
Członkowie Rządu ponoszą odpowiedzialność.

Art. 79
Między Rządem a Wielkim Księciem nie istnieje 

żadna władza pośrednia.

Art. 8056

Członkowie Rządu mają prawo wstępu do Izby 
i muszą zostać wysłuchani, kiedy tego zażądają.

Izba może zażądać ich obecności.

Art. 81
W żadnym przypadku ustny lub pisemny rozkaz 

Wielkiego Księcia nie może zwolnić członka Rządu 
z odpowiedzialności.

Art. 82
Izba ma prawo stawiać członków Rządu w stan os-

karżenia.
– Ustawa określa przypadki odpowiedzialności, 

wymierzane kary i tryb postępowania, bądź na pod-

54 Art. 75 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 6 maja 1948 r.

55 Ust. 2 art. 76 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-
stytucji z dnia 17 listo pada 2004 r.

56 Art. 80 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 12 stycznia 1998 r.
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stawie oskarżenia przyjętego przez Izbę, bądź na pod-
stawie skargi poszkodowanych stron.

Art. 83
Wielki Książę może ułaskawić skazanego członka 

Rządu jedynie na żądanie Izby.

Rozdział V bis57 
Rada Stanu

Art. 83 bis58

Rada Stanu jest powołana do przedstawiania opinii 
o projektach i propozycjach ustaw oraz o poprawkach 
do nich, a także w jakichkolwiek in nych sprawach, 
które zostaną jej przekazane przez Rząd lub przez 
ustawy. Rada przedstawia opinię w sprawie artyku-
łów przegłosowanych przez Izbę zgodnie z art. 65, 
w terminie określonym w ustawie.

Organizację Rady Stanu i sposób wykonywania jej 
uprawnień określa ustawa.

Rozdział VI 
Wymiar sprawiedliwości

Art. 84
Spory, których przedmiotem są prawa cywilne, na-

leżą do wyłącznej kompetencji sądów.

Art. 85
Spory, których przedmiotem są prawa polityczne, 

należą do kompetencji sądów, z zastrzeżeniem wy-
jątków określonych w ustawie.

Art. 86
Sądy oraz sądownictwo sporne mogą zostać usta-

nowione tylko na podstawie ustawy. Nie można two-
rzyć komisji ani sądów nadzwyczajnych pod jakąkol-
wiek nazwą.

Art. 87
Ustawa określa organizację Wysokiego Sądu Spra-

wiedliwości.

57 Rozdział V bis wprowadzony ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 12 lipca 1996 r.

58 Art. 83 bis wprowadzony ww. ustawą.

Art. 88
Rozprawy sądowe są jawne, chyba że ich jawność 

stanowi zagrożenie dla porządku lub obyczajności; 
w takim przypadku sąd stwierdza to w drodze orze-
czenia.

Art. 89
Każde orzeczenie podlega uzasadnieniu. Jest ogła-

szane na jawnej rozprawie.

Art. 90
Sędziowie pokoju i sędziowie sądów są powoływa-

ni bezpośrednio przez Wielkiego Księcia.
– Radcy59 Wysokiego Sądu oraz przewodniczący 

i wiceprzewodniczący sądów okręgowych są powo-
ływani przez Wielkiego Księcia, na wniosek60 Wy-
sokiego Sądu Sprawiedliwości.

Art. 9161

Sędziowie pokoju, sędziowie sądów okręgowych 
i radcy Wysokiego Sądu są nieusuwalni.

– Żaden z nich nie może zostać pozbawiony sta-
nowiska ani zostać zawieszony, chyba że w drodze 
orzeczenia sądowego. Przeniesienie sędziego może 
mieć miejsce jedynie w drodze nowego aktu powo-
łania i za jego zgodą.

Jednak w przypadku inwalidztwa lub niewłaściwe-
go zachowania62 może zostać zawieszony, odwołany 
lub przeniesiony na warunkach określonych w usta-
wie.

Art. 92
Wynagrodzenia członków korpusu sądowego63 

określa ustawa.

Art. 93
Oprócz przypadków wyjątkowych przewidzianych 

w ustawie, żaden sędzia nie może przyjąć od Rzą-
du funkcji dającej prawo do wynagrodzenia, chy-
ba że będzie ją wykonywał za darmo; przepis ten nie 
narusza zakazów łączenia stanowisk określonych 
w ustawie.

59 W oryginale: conseillers. Jest to nazwa sędziów Wysokiego 
Sądu Sprawiedliwości.

60 W oryginale: sur avis de la Cour superieure de Justice.
61 Art. 91 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 

z dnia 20 kwietnia 1989 r.
62 W oryginale: inconduite.
63 W oryginale: membres de 1’ordre judiciaire.
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Art. 94
Ustawy szczególne określają organizację sądów woj-

skowych, ich uprawnienia, prawa i obowiązki człon-
ków tych sądów oraz czas sprawowania funkcji.

Ustawa określa również organizację sądownictwa 
pracy i sądownictwa w zakresie zabezpieczeń społecz-
nych, ich uprawnienia, tryb powoływania ich członków 
oraz czas sprawowania funkcji przez tych ostatnich64.

Art. 95
Sądy i trybunały stosują rozporządzenia i zarządze-

nia, ogólne i lokalne, jedynie gdy są one zgodne z usta-
wami. – Wysoki Sąd Sprawiedliwości rozstrzyga spo-
ry kompetencyjne w trybie określonym w ustawie.

Art. 95 bis65

(1) Spory administracyjno-prawne należą do 
właściwości sądu administracyjnego66 i Trybunału 
Administracyjnego67. Sądy te rozstrzygają spory po-
datkowe w przypadkach i na warunkach określonych 
w ustawie.

(2) Ustawa może tworzyć inne sądy administra-
cyjne.

(3) Trybunał Administracyjny stanowi najwyższą 
instancję sądowniczą w dziedzinie administracji.

(4) Uprawnienia i organizację sądów administra-
cyjnych określa ustawa.

(5) Sędziowie Trybunału Administracyjnego i sądu 
administracyjnego są powoływani przez Wielkiego 
Księcia. Powoływanie członków Trybunału Admi-
nistracyjnego oraz przewodniczącego i wiceprze-
wodniczących sądu administracyjnego, z wyjątkiem 
pierwszych aktów powołania, dokonywane jest na 
wniosek68 Trybunału Administracyjnego.

(6) Przepisy artykułów 91, 92 i 93 stosuje się do 
członków Trybunału Administracyjnego i sądu ad-
ministracyjnego.

Art. 95 ter69

(1) Trybunał Konstytucyjny rozstrzyga, wydając 
wyroki o zgodności ustaw z Konstytucją.

64 Ust. 2 art. 94 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-
stytucji z dnia 19 czerw ca 1989 r.

65 Art.  95  bis wprowadzony ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 12 lipca 1996 r.

66 W oryginale: tribunal administratif.
67 W oryginale: Cour administrative.
68 W oryginale: sur avis.
69 Art.  95  ter wprowadzony ustawą o zmianie konstytucji 

z dnia 12 lipca 1996 r.

(2) Każdy sąd może wystąpić z pytaniem prawnym 
do Trybunału Konstytucyjnego, na zasadach okre-
ślonych w ustawie, o wydanie orzeczenia w sprawie 
zgodności ustawy z Konstytucją, z wyjątkiem ustaw 
zatwierdzających umowy międzynarodowe.

(3) Trybunał Konstytucyjny składa się z Przewod-
niczącego Wysokiego Sądu Sprawiedliwości, Prze-
wodniczącego Trybunału Administracyjnego, dwóch 
radców Sądu Kasacyjnego oraz pięciu sędziów lub pro-
kuratorów powołanych przez Wielkiego Księcia, na 
wspólny wniosek Wysokiego Sądu Sprawiedliwości 
i Trybunału Administracyjnego. Stosuje się do nich 
przepisy artykułów 91, 92 i 93. Trybunał Konstytucyj-
ny orzeka w składzie izby obejmującej pięciu sędziów.

(4) Organizację Trybunału Konstytucyjnego i spo-
sób wykonywania jego uprawnień określa ustawa.

Rozdział VII 
Aparat przymusu70

Art. 96
Wszystko, co dotyczy formacji wojskowych71, jest 

uregulowane w usta wie.

Art. 97
Organizacja i uprawnienia sił porządkowych są 

przedmiotem ustawy72.

Art. 98
Możliwe jest utworzenie gwardii cywilnej, której 

organizację określa ustawa.

Rozdział VIII 
Finanse

Art. 99
Wszelki podatek na rzecz państwa może zostać usta-

nowiony wyłącznie w drodze ustawy.
– Żadna pożyczka obciążająca państwo nie może 

zostać zaciągnięta bez przyzwolenia Izby.
– Żadna własność nieruchoma państwa nie może 

zostać zbyta, chyba że zbycie jest dopuszczone przez 
specjalną ustawę. Ustawa ogólna może jednak okre-

70 W oryginale: Force publique.
71 W oryginale: force armée.
72 Art. 97 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytucji 

z dnia 13 czerwca 1989 r.
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ślić próg, poniżej którego nie jest potrzebne specjal-
ne zezwolenie Izby.

– Wszelkie nabycie przez państwo nieruchomości 
o istotnym znaczeniu, wszelkie wykonanie na rzecz 
państwa znaczącego projektu infrastruktury lub wiel-
kiego budynku, wszelkie istotne zobowiązanie finan-
sowe państwa muszą zostać dozwolone przez specjal-
ną ustawę. Ustawa ogólna określa progi, powyżej któ-
rych nie jest wymagane zezwolenie73.

– Wydatki obciążające budżet państwa na więcej 
niż jeden okres obrachunkowy mogą zostać ustano-
wione wyłącznie na podstawie specjalnej ustawy. Wy-
datek lub podatek gminny może zostać ustanowiony 
jedynie za zgodą rady gminnej. – Ustawa określa wy-
jątki, dotyczące podatków gminnych, które okażą się 
potrzebne w praktyce.

Art. 100
Podatki na rzecz państwa są uchwalane corocznie. 

Ustawy, które je ustanawiają, obowiązują przez rok, 
chyba że zostaną odnowione.

Art. 101
Nie można ustanawiać przywilejów w dziedzinie 

podatków. Zwolnienie lub ulga mogą zostać ustano-
wione jedynie w drodze ustawy.

Art. 102
Z wyjątkiem przypadków wyraźnie wyłączonych 

przez ustawę, wszelkie świadczenia finansowe mogą 
być wymagane od obywateli lub od zakładów pub-
licznych wyłącznie z tytułu podatków na rzecz pań-
stwa lub gminy.

Art. 103
Wszelkie renty, świadczenia tymczasowe oraz pre-

mie obciążające skarb państwa mogą zostać przyzna-
ne jedynie na podstawie ustawy.

Art. 104
Każdego roku Izba przyjmuje ustawę zatwierdzają-

cą rachunki budżetowe74 i uchwala budżet.
– Wszelkie dochody i wydatki państwa muszą zo-

stać uwzględnione w budżecie i w sprawozdaniu z wy-
konania budżetu.

73 Fraza trzecia i czwarta art. 99 w brzmieniu nadanym ustawą 
o zmianie konstytucji z dnia 16 czerwca 1989 r.

74 W oryginale: comptes.

Art. 10575

(1) Trybunał Obrachunkowy ma za zadanie kon-
trolować gospodarkę finansową organów, administra-
cji i służb państwowych; ustawa może mu przydzielić 
inne zadania w zakresie kontroli gospodarki finanso-
wej środków publicznych.

(2) Uprawnienia i organizację Trybunału Obra-
chunkowego oraz zasady kontrolowania i stosunki 
z Izbą Deputowanych określa ustawa.

(3) Członkowie Trybunału Obrachunkowego są 
powoływani przez Wielkiego Księcia na wniosek Izby 
Deputowanych.

(4) Ogólne sprawozdanie z wykonania budżetu 
państwa jest przedkładane Izbie Deputowanych ra-
zem z uwagami Trybunału Obrachunkowego.

Art. 106
Wynagrodzenia i renty dla duchownych obciążają 

państwo i są regulowane w ustawie.

Rozdział IX 
Gminy

Art. 107
(1) Gminy stanowią samodzielne wspólnoty, zor-

ganizowane na podstawie terytorialnej, posiadają-
ce osobowość prawną i zarządzające przy pomo cy 
swoich organów swoim majątkiem i własnymi in-
teresami76.

(2) W każdej gminie istnieje rada gminna wy-
bierana bezpośrednio przez mieszkańców gminy; 
warunki wybierania i wybieralności są uregulowane 
w ustawie77.

(3) Rada ustala co roku budżet gminy i uchwala 
sprawozdanie z jego wykonania. Ustanawia rozpo-
rządzenia gminne, z wyjątkiem przypadków niecier-
piących zwłoki. Może ustanawiać podatki gminne, za 
zgodą Wielkiego Księcia. Wielki Książę ma prawo 
rozwiązać radę78.

75 Art. 105 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytu-
cji z dnia 2 czerwca 1999 r.

76 Ust. 1 art. 107 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-
stytucji z dnia 13 czerw ca 1979 r.

77 Ust. 2 art. 107 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-
stytucji z dnia 23 grud nia 1994 r.

78 Ust. 3 art. 107 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie kon-
stytucji z dnia 13 czerw ca 1979 r.
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(4) Administrację gminy wykonuje kolegium zło-
żone z burmistrza i ławników79, którego członkowie 
są wybierani spośród radnych gminy. Warunki do-
tyczące obywatelstwa, które muszą spełniać człon-
kowie kolegium złożonego z burmistrza i ławników, 
określa ustawa przyjęta w trybie art. 114 ust. 2 Kon-
stytucji80.

(5) Ustawa określa skład, organizację i uprawnienia 
organów gminy. Ustala status urzędników gminnych. 
Gmina uczestniczy w urzeczywistnianiu oświaty 
w sposób określony w ustawie81.

(6) Ustawa reguluje nadzór nad zarządzaniem 
gminą. Może ona poddać niektóre akty organów 
gminnych zatwierdzeniu przez władzę nadzorującą, 
a nawet przewidywać stwierdzenie ich nieważności 
lub zawieszenie w przypadku niezgodności z prawem 
lub interesem ogólnym, bez uszczerbku dla uprawnień 
sądów powszechnych i administracyjnych.

Art. 108
Sporządzanie aktów stanu cywilnego i prowadze-

nie rejestrów należy do wyłącznej kompetencji władz 
gminnych.

Rozdział X 
Zakłady publiczne82

Art. 108 bis
Ustawa może tworzyć zakłady publiczne wyposa-

żone w osobowość prawną, określając ich organiza-
cję i przedmiot. W zakresie ich właściwości może zo-
stać im przyznane przez ustawę prawo do wydawania 
rozporządzeń; ustawa może również poddać te roz-
porządzenia zatwierdzeniu przez władzę nadzorują-
cą, a nawet przewidywać stwierdzenie ich nieważnoś-
ci lub zawieszenie w przypadku niezgodności z pra-
wem, bez uszczerbku dla uprawnień sądów powszech-
nych i administracyjnych.

79 W oryginale: échevins.
80 Ust.  4 art.  107 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie 

konstytucji z dnia 23 grud nia 1994 r. oraz ustawą o zmianie 
konstytucji z dnia 21 czerwca 2005 r.

81 Ust. (5) i (6) art. 107 w brzmieniu nadanym ustawą o zmia-
nie konstytucji z dnia 13 czerwca 1979 r.

82 Rozdział X wprowadzony ustawą o zmianie konstytucji 
z 19 listopada 2004 r.

Rozdział XI83 
Przepisy ogólne

Art. 109
Miasto Luksemburg jest stolicą Wielkiego Księstwa 

i siedzibą Rządu. Siedziba Rządu może zostać prze-
niesiona jedynie tymczasowo z ważnych przyczyn.

Art. 11084

(1) Żadna przysięga nie może zostać wprowadzona, 
chyba że na podstawie ustawy; ustawa określa jej treść.

(2) Wszyscy cywilni urzędnicy publiczni przed 
objęciem funkcji składają następującą przysięgę:

„Przysięgam wierność Wielkiemu Księciu, posłu-
szeństwo Konstytucji i ustawom państwa. Przyrze-
kam, że będę wypełniać swoje funkcje uczciwie, do-
kładnie i bezstronnie”.

Art. 111
Wszyscy cudzoziemcy, którzy znajdują się na teryto-

rium Wielkiego Księstwa, korzystają z ochrony przy-
znawanej osobom i mieniu, z wyjątkiem przypadków 
określonych w ustawie.

Art. 112
Ustawa, zarządzenie lub rozporządzenie admini-

stracji ogólnej lub gminnej obowiązują wyłącznie po 
ich ogłoszeniu w trybie określonym w ustawie.

Art. 113
Żaden przepis Konstytucji nie może zostać zawie-

szony.

Art. 11485

Każda zmiana Konstytucji musi zostać przyjęta 
w takim samym brzmieniu przez Izbę Deputowa-
nych w dwóch kolejnych głosowaniach, w odstępie 
co najmniej trzech miesięcy. Żadna zmiana Konsty-
tucji nie zostanie przyjęta, jeżeli nie uzyska co naj-
mniej dwóch trzecich głosów członków Izby; gło-
sowanie przez pełnomocnika jest niedopuszczalne.

Tekst przyjęty w pierwszym czytaniu przez Izbę De-
putowanych jest poddawany pod referendum, któ-

83 Numeracja rozdziału XI zmieniona w związku z wprowa-
dzeniem nowego rozdziału X.

84 Art. 110 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytu-
cji z dnia 25 listopada 1983 r.

85 Art. 114 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytu-
cji z dnia 19 grudnia 2003 r.
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re zastępuje drugie głosowanie w Izbie, jeżeli w cią-
gu dwóch miesięcy od dnia pierwszego głosowania 
zażąda tego więcej niż jedna czwarta członków Iz-
by lub dwadzieścia pięć tysięcy wyborców, ujętych 
w spisach wyborców dla celów wyborów parlamen-
tarnych. Zmiana zostaje przyjęta jedynie wtedy, gdy 
uzyska większość ważnych głosów. Ustawa określa 
zasady organizowania referendum.

Art. 115
Podczas regencji nie można wprowadzać żadnych 

zmian Konstytucji dotyczących konstytucyjnych pre-
rogatyw Wielkiego Księcia, jego statusu oraz porząd-
ku dziedziczenia tronu86.

Rozdział XII87 
Przepisy przejściowe i dodatkowe

Art. 116
Do czasu przyjęcia odpowiednich uregulowań 

ustawowych, Izba Deputowanych ma dyskrecjonal-
ne uprawnienie do oskarżenia członka Rządu, a Wy-
soki Sąd, w pełnym składzie, osądza go na zgromadze-
niu ogólnym, określając przestępstwo i ustalając karę.

– Niemniej jednak kara nie może być surowsza 
od kary pozbawienia wolności88, bez uszczerbku dla 
przypadków wyraźnie przewidzianych przez usta-
wy karne. 

86 Art. 115 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytu-
cji z dnia 12 stycznia 1998 r.

87 Zmiana numeracji w związku z ustawą o zmianie konstytucji 
z dnia 19 listopada 2004 r.

88 W oryginale: réclusion.

[Ust. 2 – uchylony]89

Art. 117
Z dniem wejścia w życie Konstytucji, wszelkie usta-

wy, dekrety, zarzą dzenia, rozporządzenia i inne akty, 
które są z nią sprzeczne, zostają uchylone.

Art. 118
Przepisy niniejszej Konstytucji nie stoją na prze-

szkodzie zatwierdzeniu Statutu Międzynarodowe-
go Trybunału Karnego, sporządzonego w Rzymie 
17 lipca 1997 r. i wykonywaniu na zasadach w nim 
określonych zobowiązań, które z niego wynikają90.

Art. 119
W oczekiwaniu na zawarcie umów przewidzianych 

w art. 22, dotych czasowe przepisy dotyczące wyznań 
zachowują moc obowiązującą.

Art. 120
Do czasu promulgacji ustaw i rozporządzeń przewi-

dzianych przez Konstytucję, nadal stosuje się obowią-
zujące ustawy i rozporządzenia.

Art. 121
[Uchylony]91

89 Ust. 2 art. 116 uchylony na mocy ustawy o zmianie konsty-
tucji z dnia 13 czerwca 1979 r.

90 Art. 118 w brzmieniu nadanym ustawą o zmianie konstytu-
cji z dnia 8 sierpnia 2000 r.

91 Art.  121 uchylony na mocy ustawy o zmianie konstytucji 
z dnia 31 marca 1989 r.




